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GENERALITES 
Article 201: Règlement 

1. Tous les tournois individuels sont soumis d'une part 
au règlement général sur l’organisation de 
rencontres (C100) et d'autre part au présent 
règlement, qui fixe plus particulièrement les règles 
ayant trait aux tournois. 
 

2. Pour les tournois internationaux, on applique les 
règlements internationaux. 

3. La compétition d’interclubs a priorité sur tous les 
tournois individuels. 

4. Seuls les tournois organisés avec le logiciel de 
tournoi réglementaire sont pris en compte pour les 
changements de classement et le calcul du ranking. 
 

Article 202: Règlements particuliers 

1. Conformément à l'article 102 du règlement général 
sur l'organisation de compétitions (C100), tout 
organisateur est libre d'établir pour son tournoi des 
règlements particuliers. 

 
2. En aucun cas, cependant, ces règlements 

particuliers ne pourront être en contradiction avec 
les règlements de la FRBB, ni avec les règlements du 
BWF. 

 
Article 203: Invitations 

1. Se référer aux prescriptions du règlement général 
sur l'organisation de compétitions (C100). 

 
2. L'absence de données particulières indique que le 

tournoi est disputé par élimination successive 
(Knock Out). 

 
Article 204: Liste des Participants – Tableau - 
Communication des résultats 

1. Listes des participants 
a. Les organisateurs doivent envoyer le fichier TP 

le lundi qui suit la clôture des inscriptions, 
avant 10h00, au responsable compétition de la 
ligue à laquelle le club organisateur appartient 
et au juge-arbitre. 

 
Ce fichier TP doit au moins contenir : 
- toutes les inscriptions à la date de clôture 

des inscriptions ; 
- les spécificités du tournoi ; 
- le règlement du tournoi; 
- l’application des articles 204 bis.a à 204 

bis.c. 
b. Le responsable compétition de la ligue contrôle 

et valide le fichier TP et indique les têtes de 

ALGEMEEN 
Artikel 201: Reglement 

1. Alle individuele tornooien zijn enerzijds 
onderworpen aan de algemene reglementen 
over de organisaties van ontmoetingen (C100) en 
anderzijds aan dit reglement dat meer bepaald 
de regels vastlegt die met tornooien betrekking 
hebben. 

2. Voor internationale tornooien worden de 
internationale reglementen toegepast. 

3. De interclubcompetitie heeft prioriteit op alle 
individuele tornooien. 

4. Alleen de tornooien, georganiseerd met de 
voorgeschreven tornooi-software, worden 
meegeteld voor de klassementswijzigingen en de 
berekening van de ranking. 

 
Artikel 202: Bijzondere reglementen 

1. Overeenkomstig het artikel 102 van de algemene 
reglementen over de organisatie van competities 
(C100) staat het elke inrichter vrij bijzondere 
voorwaarden voor zijn tornooi op te stellen. 

2. In geen geval nochtans zullen deze bijzondere 
voorwaarden in tegenstrijd mogen zijn met de 
KBBF-reglementen, noch met de BWF-
reglementen. 

 
Artikel 203: Uitnodigingen 
1. Zie de voorschriften van de algemene 

reglementen over de organisatie van competities 
(C100). 

2. Het ontbreken van bijzondere gegevens duidt 
aan dat het tornooi door opeenvolgende 
uitschakeling betwist wordt (Knock-Out). 
 

Artikel 204: Deelnemerslijsten - Wandschema’s – 
Mededeling van de resultaten 

1. Deelnemerslijsten 
a. De organisatoren moeten de TP-file  

doorsturen voor 10u00 op de maandag 
volgende op de afsluiting van de 
inschrijvingen naar de medewerker voor 
tornooien van de liga waartoe de 
organiserende club behoort en naar de 
referee. 
Deze TP-file moet minimaal bevatten: 
- alle inschrijvingen op datum van 

afsluiting van de inschrijvingen; 
- de tornooi-eigenschappen; 
- het tornooireglement; 
- naleving artikelen 204 bis.a tot en met 

204 bis.c. 
b. De medewerker voor tornooien van de liga 

controleert en valideert de TP-file en duidt 
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série. Après validation, le fichier TP est envoyé 
à l’organisateur ainsi qu'au juge-arbitre. 

 
 
2. Tableaux 

Il est possible de choisir parmi l'un des formats 
proposés ci-dessous. 
Toutefois si pour de quelconques raisons 
techniques ou autres (perte de signal wifi, 
défaillance du réseau,...) le format numérique était 
défaillant le format papier (A4) devra être 
d'application le temps nécessaire voire jusqu'à la fin 
du tournoi.  Une annonce devra être faite dans ce 
sens. Le format numérique doit toujours satisfaire 
à tous les points du format papier (A4) 
 
1. Format papier 

a. Avant le début du tournoi, un exemplaire 
des tableaux de chaque discipline doit être 
affiché dans la salle à un endroit  
facilement accessible à tous. 

 
b. Le nom du juge-arbitre doit être 

communiqué dans la salle avec les 
tableaux. 

c. Si les têtes de série sont désignées, les 
noms des têtes de série doivent être 
indiqué en gras sur tous les tableaux. 

 
d. Les paires de double mixtes seront 

toujours mentionnées sur les tableaux et 
les feuilles de résultats en citant le nom de 
l’homme en premier lieu. 

 
2. Format numérique  

a. L’infrastructure dans laquelle la 
compétition est organisée doit disposer 
d’une connexion wifi accessible à tou-s-tes 
;  
- l’accès doit être libre et gratuit  
- un code d’accès au besoin doit être 

mis à disposition sans restriction du 
nombre de connections  

b. Une borne (tablette, pc, …) doit être 
librement mise à disposition de tou-s-tes 
(mesure de non-discrimination)  

c. Une affiche avec un QR code, ou un lien 
URL, facilement identifiable doit être 
clairement placée à l’entrée de la salle où 
se déroule la compétition. Le nom du juge-
arbitre et sa signature doivent y être 
apposés.  

 
d. Cette option de tableaux numériques doit 

apparaître dans le règlement du tournoi. 
 

de reekshoofden aan. Na validatie wordt de 
TP-file naar de tornooiorganisator, en de 
referee gestuurd. 

 
2. Wandschema’s 

Het is mogelijk om te kiezen uit één van de 
onderstaande formaten.  
Als het digitale formaat echter om technische of 
andere redenen (verlies van wifi-signaal, 
netwerkstoring, ...) defect is, moet het 
papierformaat (A4) gedurende de nodige tijd of 
zelfs tot het einde van het tornooi worden 
toegepast. Hiervoor zal een aankondiging 
moeten worden gedaan. Het digitale formaat 
moet voldoen aan alle punten van papierformaat 
(A4) 
1. Papierformaat 

a. Voor het begin van het tornooi, moet 
een exemplaar van de wandschema’s 
van elke discipline uitgehangen worden 
in de zaal. Dit op een voor iedereen 
goed bereikbare plaats. 

b. De naam van de referee wordt bekend 
gemaakt in de zaal samen met de 
wandschema’s. 

c. Indien reekshoofden aangeduid werden 
moeten de namen van de reekshoofden 
op alle wandschema’s vetgedrukt 
worden. 

d. De gemengd dubbelparen zullen op de 
wandschema’s en de lijsten van de 
tornooiresultaten steeds vermeld staan 
met de naam van de man op de eerste 
plaats. 

2. Digitaal formaat 
a. De infrastructuur waarin de wedstrijd 

wordt georganiseerd, moet een WiFi-
verbinding hebben die voor iedereen 
toegankelijk is;  
- toegang moet vrij en gratis zijn  
- Er moet zo nodig een toegangscode 
beschikbaar worden gesteld zonder 
beperking van het aantal verbindingen  

b. Een terminal (Tablet, pc, …...) moet vrij 
beschikbaar worden gesteld aan allen 
(niet-discriminatie maatregel)  

c. Een affiche met een QR-code, of een 
URL, gemakkelijk identificeerbaar moet 
duidelijk worden geplaatst bij de ingang 
van de locatie waar de wedstrijd 
plaatsvindt. De naam en de 
handtekening van de referee moeten 
erop worden aangebracht.  

d. Deze optie van digitale tabellen moet 
worden weergegeven in het 
toernooireglement. 
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e. La mise à jour des tableaux doit être 
réalisée en temps réel (publication)  

f. Le comité organisateur et/ou le juge-
arbitre doit annoncer clairement toute 
modification de tableau (art. 207)  

 
g. En plus de l’annonce le ou les tableaux 

concernés doivent être affichés le temps 
nécessaire pour un délai de protestation. 

 
3. Communication des résultats 

A la fin d’un jour de tournoi les résultats des tours 
terminés doivent être publiés sur internet. En 
même temps il est recommandé d’aussi publier les 
résultats intermédiaires sur internet. 
 
A la fin du tournoi et encore le même jour, 
l’organisateur doit: 
a. publier toutes les résultats sur internet ; 
b. envoyer le fichier TP complet du tournoi aux : 
 

- responsable compétitions de la ligue 
auquel le club organisateur appartient 

 
- responsable national classements 
 
- juge-arbitre 

Le non-respect de cet article entraîne une amende 
de 50 points perçue par la ligue à laquelle le club 
organisateur appartient. 

 
Article 204 bis.a : Inscription des joueurs 
1. En simple 

- Un joueur ne peut s’inscrire que dans un 
tableau reprenant son propre classement 
et/ou 1 classement directement supérieur. 

 
2. En double homogène et double mixte 
 

- Un joueur ne peut pas former une paire avec 
un autre joueur ayant plus de 3 classements de 
différence par rapport à son propre classement 
dans la discipline concernée. 

- Une paire composée de joueurs avec des 
classements différents ne peut s’inscrire que 
dans un tableau reprenant le classement du 
joueur le mieux classé de cette paire et pour 
autant qu’il n’y ait pas plus de 1 classement 
d’écart entre le classement le plus faible du 
tableau et le classement moyen de la paire. 

 
- Une paire composée de joueurs ayant le même 

classement ne peut s'inscrire que dans un 
tableau reprenant leur classement et/ou 1 
classement directement supérieur. 

3. Le classement pris en compte pour un joueur est 
son classement à la clôture des inscriptions. 

e. De tabellen moeten in real-time worden 
bijgewerkt (publicatie)  

f. Het Organiserend Comité en/of de 
referee moet duidelijk alle wijzigingen 
aan het wandschema aankondigen 
(artikel 207)  

g. Naast de aankondiging, moeten de 
relevante tabellen de tijd weergeven die 
nodig is voor een protest periode. 

 
3. Mededeling van de resultaten 

Op het einde van een tornooidag moeten de 
resultaten van elke afgewerkte ronde 
gepubliceerd worden op het internet. Het wordt 
tevens aanbevolen om ook tussentijds de 
resultaten op het internet te publiceren. 
Na het einde van het tornooi en nog op dezelfde 
dag moet de tornooiorganisator: 
a. alle resultaten publiceren op het internet; 
b. de volledige TP-file van het tornooi opsturen 

naar: 
- de competitie verantwoordelijke van de 

liga waartoe de organiserende club 
behoort 

- de nationale verantwoordelijke 
klassementen 

- de referee. 
Niet naleving van dit artikel wordt bestraft met 
een boete van 50 punten te ontvangen door de 
liga waartoe de club van de organisator behoort. 
 

Artikel 204 bis.a: inschrijving van spelers  
1. In het enkelspel 

- Een speler kan zich alleen inschrijven in een 
tabel met zijn eigen klassement en/of 1 
klassement direct hoger. 

 
2. In het dubbelspel heren/dames en gemengd 

dubbelspel  
- Een speler kan geen paar vormen met een 

andere speler met meer dan 3 klassementen 
verschil in vergelijking met zijn eigen 
klassement in de desbetreffende discipline.  

- Een paar dat bestaat uit spelers met een 
verschillend klassement kan zich alleen 
inschrijven in een tabel dat het klassement 
van de hoogst geklasseerde speler van dit 
paar bevat en zolang er niet meer dan 1 
klassement verschil is tussen het laagste 
klassement waaruit de tabel bestaat en het 
gemiddelde klassement van het paar.  

- Een paar bestaande uit spelers met hetzelfde 
klassement kan zich alleen inschrijven in een 
tabel dat hun klassement en/of 1 klassement 
direct hoger bevat. 

3. Het klassement waarmee rekening wordt 
gehouden voor een speler is zijn klassement op de 
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Article 204 bis.b : Regroupement de classements 
1. Par défaut, les tableaux sont organisés par 

classements distincts. 
2. Regroupement par série 

a. Un tableau peut regrouper deux classements 
contigus pour former une série.  

 
b. Un tableau organisé en série doit être annoncé 

à l’avance dans le règlement du tournoi. 
c. Uniquement en cas de regroupement par série 

après la clôture des inscriptions (cf art. 204 
bis.b.3), un tableau peut regrouper jusqu’à 
trois classements contigus. 

3. Regroupement par série après la clôture des 
inscriptions 
a. Un tableau est considéré comme « incomplet » 

si, à la clôture des inscriptions, il ne contient 
pas au minimum : 

 
- 4 joueurs en simple messieurs 
- 4 joueuses en simple dames 
- 4 paires en double messieurs 
- 4 paires en double dames 
- 4 paires en double mixte 

b. Si un tableau en classement distinct est 
incomplet, l’organisateur est obligé de le 
fusionner avec le tableau en classement 
distinct du classement directement supérieur 
s’il existe. 

 
c. Dans tous les autres cas de figure d’un tableau 

incomplet, en classement distinct ou en série 
(Cf. art. 204 bis.b.2), l’organisateur peut (au 
choix) : 
 
- Soit l’annuler ; 
- Soit le jouer pour autant que tous les 

joueurs concernés aient marqué leur 
accord au moment du tirage au sort ; 

 
- Soit verser les joueurs du classement le 

plus élevé dans le tableau du classement 
directement supérieur s’il existe et ce, 
pour autant que les joueurs concernés 
aient marqué leur accord au moment du 
tirage au sort. S’il reste des joueurs dans le 
tableau incomplet, l’organisateur peut : 

 
 
 

- soit le jouer avec les joueurs restants 
s’ils ont marqué leur accord ; 

 
 

- soit verser les joueurs du classement 

sluitingsdatum van de inschrijvingen. 
 
Artikel 204 bis.b: Groepering van Klassementen  
1. Standaard worden de tabellen georganiseerd in 

afzonderlijke klassementen. 
2. Groeperen op reeks  

a. Een tabel kan twee opeenvolgende 
klassementen groeperen om een reeks te 
vormen.  

b. Een tabel georganiseerd volgens een reeks 
moet van tevoren in het toernooireglement 
worden aangekondigd.  

c. Enkel in geval van groepering per reeks na de 
sluitingsdatum voor inschrijvingen (zie art. 
204 bis.b.3), kan een tabel tot drie 
opeenvolgende klassementen groeperen. 

3. Groeperen per reeks na het sluiten van de 
inschrijvingen  
a. Een tabel wordt als 'onderbezet' beschouwd 

als deze aan het einde van de inschrijvingen 
niet minstens de volgende aantallen heeft:  
- 4 spelers in het heren enkelspel  
- 4 speelsters in het dames enkelspel  
- 4 paren in herendubbel  
- 4 paren in damesdubbel  
- 4 paren in gemengd dubbel 

b. Indien een tabel georganiseerd in een 
afzonderlijk klassement onvolledig is, is de 
organisator verplicht deze samen te voegen 
met de tabel georganiseerd in afzonderlijk 
klassement van het onmiddellijk hoger 
gelegen klassement indien deze bestaat.  

c. In alle andere gevallen van een onderbezette 
tabel, georganiseerd in afzonderlijk 
klassement of volgens een reeks (zoals 
bepaald in art. 204.bis.b.2), kan de 
organisator naar eigen keuze beslissen om: 
- Ofwel deze te annuleren ; 
- Ofwel deze te spelen op voorwaarde dat 

alle betrokken spelers hun akkoord 
hiervoor gegeven hebben op het 
moment van de loting ; 

- Ofwel de spelers die het hoogste 
klassement georganiseerd in de tabel 
bezitten, te plaatsen in de 
disciplinetabel van het onmiddellijk 
hoger gelegen klassement indien deze 
bestaat, en op voorwaarde dat alle 
betrokken spelers hun akkoord hiervoor 
gegeven hebben op het moment van de 
loting. Indien er spelers overblijven in de 
onderbezette tabel kan de organisator : 
- ofwel deze tabel spelen met de 

overblijvende spelers op 
voorwaarde dat die hun akkoord 
hiervoor gegeven hebben 

- ofwel beslissen om deze spelers te 
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le plus bas dans le tableau du 
classement directement inférieur s’il 
existe et ce, pour autant que les 
joueurs concernés ainsi que ceux du 
tableau inférieur aient marqué leur 
accord au moment du tirage au sort. 

 
 
 

- soit l’annuler. 
d. Chaque modification est effectuée avec le 

contrôle et l’accord du juge-arbitre. 
4. Un tableau en série, annoncé à l’avance dans le 

règlement du tournoi, qui comporte plus de 16 
joueurs/paires peut être scindé en deux tableaux 
en classements distincts pour autant que la scission 
n’engendre pas un tableau incomplet et que 
chaque joueur/paire soit replacé dans le tableau 
correspondant à son classement. 

 
 

 
Article 204 bis.c : Modification automatique 
d’inscription 
1. Si, dans un tableau de simple, à la suite d’un 

regroupement par série à la clôture des 
inscriptions, un joueur a 3 classements inférieurs 
au classement le plus élevé de la nouvelle série 
constituée, il sera retiré du tableau.  

 
2. Si, dans un tableau de double homogène ou de 

double mixte, à la suite d’un regroupement par 
série à la clôture des inscriptions, il y a une 
différence de 3 classements ou plus entre le 
classement moyen d’une paire et le classement le 
plus élevé de la nouvelle série constituée ET si 
aucun joueur de cette paire ne possède un des 
classements de cette nouvelle série, cette paire 
sera retirée du tableau. 

 
3. En cas de retrait d’un joueur/une paire d’un 

tableau à la suite d’un regroupement par série à 
la clôture des inscriptions, l’inscription de ce 
joueur/cette paire est automatiquement 
modifiée de telle sorte que le joueur/la paire soit 
reversé(e) dans le tableau correspondant à son 
classement et ce, dans la limite des places 
disponibles (les articles 113.2 & 113.3 du 
règlement C100 sont d’application). 
 
 
 
 
 
 
 

plaatsen in de disciplinetabel van 
het onmiddellijk lager gelegen 
klassement indien deze bestaat, en 
op voorwaarde dat zowel alle 
betrokken spelers als de spelers in 
deze lager gelegen disciplinetabel 
hun akkoord hiervoor gegeven 
hebben op het moment van de 
loting 

- ofwel deze tabel annuleren. 
d. Elke wijziging wordt uitgevoerd met de 

controle en instemming van de referee. 
4. Een tabel georganiseerd per reeks, vooraf 

aangekondigd in het tornooireglement, die meer 
dan 16 spelers/paren bevat in een discipline, mag 
worden opgesplitst in twee tabellen met 
afzonderlijke klassementen, op voorwaarde dat 
de splitsing niet resulteert in een onderbezette 
tabel en dat elk speler/paar wordt teruggeplaatst 
in de tabel die overeenkomt met zijn/hun 
klassement.  

 
Artikel 204 bis.c: Automatische wijziging van 
inschrijving 
1. Indien in een enkelspel tabel, na een 

hergroepering van 2 reeksen na de 
sluitingsdatum van de inschrijvingen een speler 3 
klassementen of meer lager heeft dan het 
hoogste klassement van de nieuw gevormde 
reeks, wordt hij van de tabel verwijderd. 

2. Als in het heren / dames dubbelspel en gemengd 
dubbelspel er na een hergroepering van 2 
reeksen na de sluitingsdatum van de 
inschrijvingen er een verschil is van 3 
klassementen tussen het gemiddelde klassement 
van een paar en het hoogste klassement van de 
nieuw gevormde reeks EN als geen enkele speler 
van dit paar een van de klassementen van deze 
nieuwe reeks bezit, wordt dit paar uit de tabel 
verwijderd.  

3. In geval van terugtrekking van een speler of een 
paar uit een tabel na een hergroepering van 2 
reeksen na de sluitingsdatum van de 
inschrijvingen, wordt de inschrijving van deze 
speler/dit paar automatisch gewijzigd zodat de 
speler / het paar wordt teruggeplaatst in een 
tabel die overeenkomt met zijn/ hun 
klassement(en) en dit, binnen de limiet van 
beschikbare plaatsen (artikelen 113.2 & 113.3 
van het C100-reglement zijn van toepassing). 
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TIRAGE AU SORT 
Article 205: Organisation 

1. Dans toutes les organisations internationales 
"open" et "multi-sport" qui exigent l'accord du 
BWF/BEC, le tirage au sort peut être effectué par un 
représentant du BWF/BEC. 

2. Le tirage au sort s'effectue avec le logiciel de 
tournoi réglementaire sous le contrôle et la 
responsabilité d'un juge-arbitre désigné par la 
commission d'arbitrage concernée. Le juge-arbitre 
utilise au tirage au sort le fichier TP validé par le 
responsable compétitions avec les têtes de série. 

 
 
3. Le lieu, la date et l'heure du tirage au sort doivent 

être communiqués aux participants. Le tirage au 
sort peut être effectué par visioconférence. En cas 
de refus du comité organisateur ou du juge-arbitre, 
le tirage au sort en présentiel est d’application.  

 
4. Chaque tableau est établi d'après l'ordre du tirage 

au sort. 
5. Le tirage au sort ne pourra favoriser aucun joueur 

dans aucun tableau, à l'exception de la désignation 
des têtes de série, comme il est décrit dans l'article 
209. 

6. Aucun "X" ne peut être admis au tirage au sort, 
pour un participant éventuel, ni en simple, ni en 
double. 

 
Article 206: Joueurs inscrits 

1. Le club qui ajoute un ou plusieurs participants après 
la clôture des inscriptions, aura une amende de 60 
points par joueur et/ou paire et par discipline ou 
l’ajout a eu lieu. 

 
2. Le club qui ajoute un ou plusieurs participants après 

le tirage au sort aura une amende de 120 points par 
joueur et / ou paire et par discipline ou l’ajout a eu 
lieu. 

 
Article 207: Modifications du tableau 

1. Après le tirage au sort, il est interdit d'apporter des 
modifications au tableau à part le remplacement 
éventuel de joueurs absents. 
Le but de ces modifications n'est pas d'accepter de 
nouveaux joueurs, mais de faire en sorte qu'il soit 
possible de jouer. 

 
- Un remplacement validé par le juge-arbitre ne 

peut pas être contesté.  
2. En cas d’absence d’un joueur en simple pour son 

premier match dans cette discipline, celui-ci peut 

LOTING 
Artikel 205: Organisatie 

1. In alle internationale open en multi-sport 
organisaties die het akkoord van BWF/BEC 
vereisen kan de loting door een afgevaardigde 
BWF/BEC gebeuren. 

2. De loting gebeurt met de voorgeschreven 
tornooi-software onder toezicht en 
verantwoordelijkheid van een referee aangeduid 
door de betrokken commissie 
wedstrijdfunctionarissen. De referee maakt bij de 
loting gebruik van de aangeleverde gevalideerde 
TP-file met reekshoofden door de tornooien 
verantwoordelijke van de liga. 

3. Plaats, datum en uur van de loting moeten aan de 
deelnemers bekend gemaakt worden. De loting 
kan uitgevoerd worden via videoconferentie. In 
het geval van weigering door het inrichtend 
comité of de referee is de fysieke aanwezigheid 
voor de loting van toepassing. 

4. Het wandschema van elke discipline wordt in 
volgorde van de loting opgesteld. 

5. De loting mag in geen enkele tabel een speler 
bevoordelen met uitzondering van de plaatsing 
der reekshoofden zoals beschreven in artikel 209. 

6. Geen enkele “X” mag voor een eventuele 
deelnemer voor het enkel of dubbelspel in de 
loting opgenomen worden. 

 
 
Artikel 206: Ingeschreven spelers 

1. De club die één of meerdere deelnemers 
toevoegt na afsluiting van de inschrijvingen, krijgt 
een boete van 60 punten per speler en/of paar 
en per discipline waar men een deelnemer 
toevoegt. 

2. De club die één of meerdere deelnemers 
toevoegt na de lotingsdatum, krijgt een boete 
van 120 punten per speler en / of paar en per 
discipline waar men een deelnemer toevoegt. 

 
Artikel 207: Wijzigingen aan het wandschema 

1. Na de loting is het verboden wijzigingen in het 
wandschema aan te brengen met uitzondering 
van de eventuele vervanging van afwezige 
spelers. 
Het doel van de wijzigingen is niet nieuwe spelers 
te aanvaarden, maar te zorgen dat er kan 
gespeeld worden. 
- Een vervanging goedgekeurd door de 

referee kan niet worden betwist. 
2. In geval van de afwezigheid van een speler in het 

enkelspel voor zijn eerste wedstrijd in deze 
discipline, mag deze speler vervangen worden 
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être remplacé par un joueur figurant dans la liste 
des joueurs réserves de cette discipline. 

 
3. En dehors d’un championnat (Cf. article 207 bis), en 

cas d’absence d’un des deux joueurs d’une paire de 
double, homogène ou mixte, pour son premier 
match dans la discipline concernée,  

a. avec l’accord du partenaire présent, le joueur 
absent peut être remplacé par un joueur 
figurant dans la liste des joueurs réserves de 
cette même discipline.  
- À défaut de joueurs placés dans cette liste, 

le joueur absent peut être remplacé par 
un autre joueur figurant dans le tableau et 
dont le partenaire est également absent. 
La place que cette paire nouvellement 
formée occupera dans le tableau sera 
déterminée comme suit : 

 

o Si un des deux joueurs fait partie 
d'une paire tête de série plus 
élevée que l'autre joueur, la 
nouvelle paire occupe la place de 
la tête de série la plus élevée. 

o Si un des deux joueurs fait partie 
d'une paire bénéficiant d'un bye 
et que ce n'est pas le cas de 
l'autre joueur, la nouvelle paire 
occupe la place du joueur 
bénéficiant d'un bye. 

o Dans les autres cas, le juge-
arbitre procède à un tirage au 
sort pour déterminer la place de 
la nouvelle paire. 

La place restante dans le tableau pourra 
être occupée par une paire issue de la liste 
des paires réserves.  
 

- À défaut d’autres solutions, le comité 
organisateur peut éventuellement faire 
appel à un autre joueur parmi les joueurs 
inscrits au tournoi et ce, dans le respect de 
l’article 114.3. 

 
b. Si le joueur présent refuse le remplacement de 

son partenaire absent ou si aucun joueur 
réserve n’est trouvé, la paire complète sera 
considérée comme absente. 

4. En cas d’absence d’une paire complète en double, 
homogène ou mixte, pour son premier match dans 
la discipline concernée, celle-ci peut être remplacée 

door een speler die deel uitmaakt van de 
reservelijst voor deze discipline.  

3. Met uitzondering van een kampioenschap (Cf. 
artikel 207 bis), in geval van de afwezigheid van 
één van beide spelers die een paar vormen in het 
dubbel- of gemengd dubbelspel voor zijn eerste 
wedstrijd in de desbetreffende discipline, 
a. Met het akkoord van de aanwezige partner, 

mag de afwezige speler vervangen worden 
door een speler afkomstig van de reservelijst 
in dezelfde discipline. 
- Bij gebrek aan spelers op deze 

reservelijst mag de afwezige speler 
vervangen worden door een andere 
speler die deel uitmaakt van de 
hoofdtabel en waarvan de partner 
tevens afwezig is. De plaats die dit 
nieuwgevormde paar zal innemen in de 
hoofdtabel zal als volgt bepaald 
worden: 

o Indien één van beide spelers 
deel uitmaakt van een paar dat 
een hoger geplaatst 
reekshoofd is  dan de andere 
speler, neemt het nieuwe paar 
de plaats van het hoogst 
geplaatste reekshoofd in. 

o Indien één van beide spelers 
deel uitmaakt van een paar dat 
een bye heeft en de andere 
speler heeft dit niet, neemt het 
nieuwe paar de plaats van de 
speler met een bye in. 

o In de andere gevallen wordt 
door de referee geloot om de 
plaats van het nieuw gevormde 
paar te bepalen.       

De overblijvende plaats in de 
hoofdtabel zal bezet mogen worden 
door een paar afkomstig van de lijst van 
reserveparen. 

- Bij gebrek aan andere oplossingen kan 
het inrichtend comité eventueel een 
oproep voor een andere speler lanceren 
onder de spelers ingeschreven voor het 
tornooi en dit met inachtneming van 
artikel 114.3. 

b. Indien de aanwezige speler de vervanging 
van zijn partner weigert of indien geen 
enkele reservespeler gevonden wordt, dan 
zal het volledige paar beschouwd worden als 
afwezig. 

4. In geval van de afwezigheid van een volledig paar 
in het dubbel- of gemengd dubbelspel voor hun 
eerste wedstrijd in de desbetreffende discipline, 
mag dit paar vervangen worden door een paar 
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par une paire figurant dans la liste des paires 
réserves de cette même discipline. 

5. En cas de remplacement d’un joueur absent ayant 
le statut de tête de série, la désignation de tête de 
série doit être enlevée. 

6. Chaque remplacement doit être approuvé par le 
juge-arbitre et ne peut pas retarder l’heure prévue 
du match initial. 
 

Article 207 bis : Modifications du tableau lors d’un 
championnat 
1. Dans le cadre d’un championnat, l’article 207.4 est 

remplacé comme suit :  
En cas d'absence d’un joueur en double, homogène 
ou mixte, celui-ci est remplacé : 
 

- Par la première paire réserve de la 
discipline concernée, s’il y en a ; 

-  
- A défaut, par un autre joueur figurant 

dans le tableau et dont le partenaire est 
également absent. La place que cette 
paire nouvellement formée occupera dans 
le tableau sera déterminée comme suit : 

 
 

o Si un des deux joueurs fait partie 
d'une paire tête de série plus 
élevée que l'autre joueur, la 
nouvelle paire occupe la place de 
la tête de série la plus élevée. 

 
 

o Si un des deux joueurs fait partie 
d'une paire bénéficiant d'un bye 
et que ce n'est pas le cas de 
l'autre joueur, la nouvelle paire 
occupe la place du joueur 
bénéficiant d'un bye. 

 
 

o Dans les autres cas, le juge-
arbitre procède à un tirage au 
sort pour déterminer la place de 
la nouvelle paire. 

- A défaut, par le premier joueur réserve de 
la discipline concernée pour autant que la 
somme des moyennes de montée des 
joueurs de la paire nouvellement 
constituée ne soit pas supérieure à la 
somme des moyennes de montée des 
joueurs de la dernière tête de série. 

 
2. Tous les autres points de l’article 207 sont 

d’application. 

afkomstig van de lijst van reserveparen in 
dezelfde discipline. 

5. In geval van de vervanging van een afwezige 
speler die het statuut van reekshoofd bezit, dient 
de aanduiding als reekshoofd opgeheven te 
worden. 

6. Elke vervanging dient goedgekeurd te worden 
door de referee en mag het voorziene wedstrijd 
uur niet vertragen. 

 
Artikel 207 bis : Wijzigingen aan het wandschema 
tijdens een kampioenschap  
1. In het geval van een kampioenschap, wordt 

artikel 207.4 als volgt vervangen: 
In geval van de afwezigheid van een speler in het 
dubbel- of gemengd dubbelspel, wordt deze 
vervangen:  

- Door het eerst geplaatste paar op de 
reservelijst in de desbetreffende 
discipline, indien dat er is. 

- Bij gebrek hieraan, door een andere 
speler die deel uitmaakt van de 
hoofdtabel en waarvan de partner 
tevens afwezig is. De plaats die dit 
nieuwgevormde paar zal innemen in de 
hoofdtabel zal als volgt bepaald 
worden: 

o Indien één van beide spelers 
deel uitmaakt van een paar dat 
een hoger geplaatst 
reekshoofd is  dan de andere 
speler, neemt het nieuwe paar 
de plaats van het hoogst 
geplaatste reekshoofd in. 

o Indien één van beide spelers 
deel uitmaakt van een paar dat 
een bye heeft en de andere 
speler heeft dit niet, neemt het 
nieuwe paar de plaats van de 
speler met een bye in. 

o In de andere gevallen wordt 
door de referee geloot om de 
plaats van het nieuw gevormde 
paar te bepalen.       

- Bij gebrek hieraan, door de eerst 
geplaatste speler op de reservelijst in de 
desbetreffende discipline op 
voorwaarde dat de som van de 
gemiddeldes voor stijgen van beide 
spelers van het nieuwgevormde paar 
niet hoger is dan de som van de 
gemiddeldes voor stijgen van de spelers 
van het laagste geplaatste reekshoofd.  

2. Alle andere regels vermeld in artikel 207 blijven 
van toepassing. 
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Article 208: Règle des exemptions (bye) 
1. Dans tous les tournois qui ne se jouent pas "en 

poule américaine", le tableau de chaque discipline 
doit être établi comme suit: 
a. Lorsque le nombre de joueurs (ou de paires) 

inscrits est égal à 4, 8, 16, 32, 64, 128 ou toute 
autre puissance de 2, ils prennent tous part au 
premier tour et se rencontrent deux par deux, 
dans l'ordre du tirage au sort. 

 
 

Artikel 208: Regel van de vrijgestelden (bye) 
1. In alle tornooien die niet volgens “Amerikaanse 

pool” gespeeld worden, moet het wandschema 
van elke discipline als volgt opgesteld worden: 
a. Wanneer het aantal ingeschreven spelers (of 

paren) 4, 8, 16, 32, 64, 128 of gelijk welk 
andere macht van 2 bedraagt, nemen ze 
allen deel aan de eerste ronde en ontmoeten 
elkaar twee per twee in volgorde van de 
loting. 

 
 

1er tour/1e ronde 2ème tour/2e ronde Finale vainqueur 
winnaar 

A  Places déterminées par 
tirage au sort/ 

 

B  Plaatsen aangeduid door 
loting 

 

    

C    

D    

    

E    

F    

    

G    

H    
 

Exemple en cas de 8 joueurs : 
 

b. Si le nombre de joueurs (ou de paires) n'est 
pas une puissance de 2, il y aura des 
exemptions (bye) au premier tour. Le 
nombre d'exemptés est égal à la différence 
entre la puissance de 2 immédiatement 
supérieure au nombre d'inscrits et ce même 
nombre.  
Ex.: 17 joueurs, soit 32 - 17 = 15 exemptés 
(bye) 

c. Les exemptés sont placés comme indiqué 
dans le tableau en annexe 2. 

2. Dans les tableaux comprenant des têtes de série, 
et afin d'éviter que lors du tirage au sort, des 
joueurs de force égale ou du même club se 
rencontrent, on désigne des têtes de série 
comme prévu à l’article 209. 

 
 
Article 209: Têtes de série 
1. Dans toutes les organisations internationales 

”open” et ”multisports” qui exigent l’accord du 
BWF/BEC, les têtes de série et les joueurs 
protégés seront désignés par le BWF/BEC. 

2. Pour tous les tableaux, le tirage au sort doit être 
effectué avec désignation des têtes de série. 

Voorbeeld met acht spelers: 
 

b. Indien het aantal spelers (of paren) geen macht 
van 2 is, zullen er vrijgestelden zijn (bye) voor 
de eerste ronde. Het aantal vrijgestelden is 
gelijk aan het verschil tussen de onmiddellijk 
hogere macht van 2 dan het aantal 
ingeschrevenen en dit zelfde aantal. 

 
Voorbeeld voor 17 spelers: 32 - 17 = 15 
vrijstellingen (bye) 

c. De vrijgestelden worden geplaatst zoals 
voorzien in de tabel in bijlage 2. 

2. In de tabellen waar reekshoofden worden geplaatst 
en om gedurende de loting te vermijden dat spelers 
van dezelfde sterkte of van een zelfde club tegen 
elkaar zouden uitkomen, worden reekshoofden 
geplaatst zoals aangegeven in artikel 209. 

 
 
Artikel 209: Reekshoofden 
1. In alle internationale “open” en “multi-sport” 

organisaties die het akkoord van BWF/BEC 
vereisten zullen de reekshoofden en beschermde 
spelers aangeduid worden door BWF/BEC. 

2. Voor alle tabellen wordt de loting uitgevoerd met 
aanduiding van reekshoofden. 
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3. Les têtes de série générées automatiquement 
par le logiciel sur base des derniers rankings 
disponibles et contrôlées par le responsable 
compétitions de la ligue à laquelle le club 
organisateur est affilié. 

 
4. Le nombre maximal de têtes de série qu’on peut 

désigner est : 
a. 16 dans un tableau de 64 inscriptions ou 

plus; 
b. 8 dans un tableau de 32 à 63 inscriptions; 
c. 4 dans un tableau de 16 à 31 inscriptions; 
d. 2 dans un tableau de moins de 16 

inscriptions. 
5. Dans chaque discipline, les têtes de série sont 

établies en fonction du ranking des joueurs (cf. 
art. 714 du règlement Classement et Ranking. Le 
tirage au sort est toujours effectué pour les têtes 
de série 3 et 4 et/ou 5-6-7-8. 

 
Article 210: Placement des têtes de série 
Lorsque le classement des têtes de série est effectué, 
on les inscrit au tableau suivant le tableau en annexe 
2 aux endroits suivants: 
 
- Première tête de série:  en haut du tableau 
- Deuxième tête de série:  en bas du tableau 
- Troisième tête de série: } 
- Quatrième tête de série: } 
- Cinquième tête de série: } toutes attribuées 
- Sixième tête de série: } par tirage au sort 
- Septième tête de série: } 
- Huitième tête de série: } 
 

3. De reekshoofden worden automatisch gegenereerd 
door de software op basis van de laatste 
beschikbare rankings en beoordeeld en 
gecontroleerd door de tornooi verantwoordelijke 
medewerker van de liga waartoe de 
organisator/club behoort. 

4. Het maximum aantal reekshoofden dat aangeduid 
mag worden is: 
- 16 in een tabel met 64 of meer inschrijvingen; 
 
- 8 in een tabel met 32 tot 63 inschrijvingen; 
- 4 in een tabel met 16 tot 31 inschrijvingen; 
- 2 in een tabel met minder dan 16 inschrijvingen 

5. In elke discipline worden de reekshoofden 
aangeduid in functie van de ranking van de 
deelnemers, (crf. Art.714 van reglement 
Klassementen en Ranking. De reekshoofden 3 en 4 
en/of 5-6-7-8 worden steeds geloot. 

 
 
Artikel 210: Plaatsen van de reekshoofden 
Wanneer de rangschikking van de reekshoofden 
gebeurd is, worden zij op het wandschema 
ingeschreven volgens tabel in bijlage 2 op de volgende 
plaatsen: 
- Eerste reekshoofd:  bovenaan het bord 
- Tweede reekshoofd:  beneden het bord 
- Derde reekshoofd: } 
- Vierde reekshoofd: } 
- Vijfde reekshoofd: } allen door loting  
- Zesde reekshoofd: } aangeduid 
- Zevende reekshoofd: } 
- Achtste reekshoofd: } 
 

 

2 têtes de série 
 2 reekshoofden 

4 têtes de série  
 4 reekshoofden 

8 têtes de série  
 8 reekshoofden 

16 têtes de série 
 16 reekshoofden 

  1 1 

   9-16 

 1 5-8 5-8 

1   9-16 

  3-4 3-4 

 3-4  9-16 

  5-8 5-8 

   9-16 

   9-16 

 4-3 5-8 5-8 

   9-16 

  4-3 3-4 

2   9-16 

 2 5-8 5-8 

   9-16 

  2 2 

par moitié 
per helft 

par quart 
per kwart 

par huitième 
per achtste 

par seizième 
per zestiende 

 



 C 200 

 

Version/ Versie 092022 11 
Approuvée par le CA le 11/08/2022 / Goedgekeurd door de RvB van 11/08/2022 

Cette disposition donne aux têtes de série les mieux 
classées les meilleures chances de passer le plus grand 
nombre de tour. 
- Les têtes de série dans la moitié supérieure du 

tableau sont inscrites en haut de leur partie de 
tableau. 

- Les têtes de série dans la moitié inférieure du 
tableau sont inscrites au bas de leur partie de 
tableau. 

- Les numéros 3 et 4 sont inscrits dans les deux 
quarts restants après tirage au sort. 

- Les numéros de 5 à 8 sont inscrits dans les 
huitièmes restants après tirage au sort. 

- Les numéros de 9 à 16 sont inscrits dans les 
seizièmes restants après tirage au sort. 

 
Article 211: Tours de qualification 

(A employer de préférence lors des organisations ou 
événements internationaux) 
 
1. Lorsque le nombre d'inscriptions dépasse le 

nombre de places prévues au tableau, il est 
recommandé au comité organisateur d'organiser 
des tours de qualification sous contrôle du juge-
arbitre.  
Le tirage au sort de ces tours se fera en tenant 
compte des articles 208, 209 en 210. 

2. Les joueurs ou paires, dans ces tours de 
qualification joueront pour un nombre réduit de 
places au tableau principal. Ce nombre est fixé par 
le comité organisateur. Il est recommandé que ce 
nombre ne soit pas supérieur à huit. 

3. Les joueurs/paires qualifiés sont inscrits au tableau 
principal après tirage au sort et ne seront en aucun 
cas placés ou scindés artificiellement 

 
4. Lorsque des joueurs/paires inscrits au tableau 

principal se désistent, leur place peut être pris par 
des joueurs inscrits pour les tours de qualification, 
à condition que ceux-ci n'aient pas encore perdu 
un match, même quand cela veut dire qu’un match 
en cours doit être arrêté. 

 
5. Les joueurs qui entrent éventuellement en ligne de 

compte pour remplir les places vacantes au tableau 
principal, seront sélectionnés à l'avance par ordre 
de valeur et seront inscrits au tableau après tirage 
au sort s'il y a plusieurs places vacantes. 

6. Le juge-arbitre peut effectuer un nouveau tirage au 
sort pour les tours de qualification, si en 
application des points 4 et 5 ci-dessus il existerait 
un déséquilibre important entre les joueurs et à 
condition que les matchs n'aient pas encore 
débuté. 

7. Lorsqu'il y a plus de joueurs/paires que ceux qui 
peuvent normalement être acceptés, y compris 

Deze opstelling geeft aan de best gerangschikte 
reekshoofden de beste kansen om door de meeste 
rondes te komen: 
- Reekshoofden in de bovenste helft van het 

wandschema worden bovenaan de sectie 
geplaatst. 

- Reekshoofden in de onderste helft van het 
wandschema worden onderaan de sectie 
geplaatst. 

- De nummers 3 en 4 worden bij lottrekking in de 
twee overblijvende kwarten geplaatst. 

- De nummers 5 tot 8 worden bij lottrekking in de 
overblijvende achtstes geplaatst. 

- De nummers 9 tot 16 worden bij lottrekking in de 
overblijvende zestiende geplaatst. 

 
Artikel 211: Kwalificatierondes 

(Bij voorkeur te gebruiken bij internationale 
evenementen of organisaties) 
 
1. Wanneer het aantal inschrijvingen het aantal 

plaatsen op de hoofdtabel overtreft, wordt aan de 
organisator aangeraden kwalificatierondes in te 
richten onder het toezicht van de referee. 
De loting voor deze kwalificatierondes zal 
gebeuren met in achtneming van de artikelen 
208, 209 en 210. 

2. De spelers of paren in deze kwalificatierondes 
zullen spelen voor een beperkt aantal plaatsen op 
de hoofdtabel. Dit aantal wordt vastgelegd door 
de organisator. Het is aangewezen dat dit aantal 
niet hoger is dan acht. 

3. De gekwalificeerde spelers/paren zullen bij 
lottrekking op de hoofdtabel ingevuld worden en 
zullen in geen enkel geval geplaatst worden of 
kunstmatig gescheiden. 

4. Wanneer spelers/paren ingeschreven op de 
hoofdtabel zich terug trekken mag de organisator 
hun plaats laten innemen door ingeschrevenen 
voor de kwalificatierondes op voorwaarde dat 
deze nog geen wedstrijd verloren hebben, zelfs 
wanneer dit betekent dat een wedstrijd die bezig 
is, gestopt moet worden. 

5. De spelers die op de hoofdtabel openstaande 
plaatsen kunnen innemen zullen op voorhand 
geselecteerd worden in sterkteorde en zullen 
geplaatst worden na lottrekking wanneer er 
meerdere openstaande plaatsen zijn. 

 
6. De referee mag een nieuwe lottrekking uitvoeren 

voor de kwalificatierondes indien door de 
toepassing van punt 4 en 5 hierboven een 
belangrijk onevenwicht tussen de spelers zou 
bestaan en op voorwaarde dat de wedstrijden 
nog niet begonnen waren. 
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pour les tours de qualification, ils seront 
sélectionnés à l'avance par ordre de valeur et ils 
seront inscrits au tableau des tours de qualification 
après tirage au sort s'il y a plusieurs places 
vacantes. 

8. Il est recommandé, pour autant que pratiquement 
possible, d’employer la séparation des 
nationalités. 

9. Lorsque le tirage au sort a eu lieu suivant les 
principes des points 5 ou 7 ci-dessus, il ne sera pas 
tenu compte de la nationalité. 
 

 
 
 

POULE AMERICAINE 
Article 212: Principe 
1. Les matchs par poules se disputent en un certain 

nombre de tours : 
Formule:  N x (N - 1) 

2 
(où N= nombre de participants par poule) 
Ex: on choisit quatre participants par poule. 
Le nombre de matchs sera égal à  
4 x (4 - 1) : 2 = 6 matchs ou 3 tours.  
A chaque tour, chaque participant de la poule 
dispute un match, en cas de nombre impair de 
participants, un participant sera libre par tour. 
Ex: 5 participants par poule, jouant sur deux 
terrains. S'il y a 6 joueurs, on jouera sur 3 terrains, 
etc... 

2. On limitera, si possible, le nombre de participants 
par poule à un maximum de six. 

 
3. L'ordre des matchs doit être tel que les participants 

d'un même club jouant dans la même poule se 
rencontrent le plus tôt que possible. 

 
4. Les tableaux des pages suivantes donnent, de haut 

en bas, l'ordre dans lequel les matchs doivent être 
disputés. 

5. Le classement d'une poule est établi en tenant 
compte successivement des critères suivants: 

 
a. Le classement d'une poule est établi sur base 

du nombre de matchs gagnés. 
 
b. Si deux joueurs/paires ont remporté le même 

nombre de matchs, le vainqueur du match 
disputé entre eux sera classé le plus haut. 

 
c. Si trois ou plusieurs joueur/paires ont 

remporté le même nombre de matchs, le 
classement est obtenu par la différence entre 
le nombre total de sets gagnés et le nombre 
total de sets perdus (=solde des sets). 

7. Indien meer spelers/paren willen deelnemen dan 
normaal kan worden aanvaard, met inbegrip van 
de kwalificatierondes, zullen ze op voorhand 
geselecteerd worden volgens sterkteorde en 
zullen ze in het wandschema van de 
kwalificatierondes geplaatst worden, na loting 
indien er meerdere openstaande plaatsen zijn. 

8. Het is aan te raden, voor zover praktisch mogelijk, 
de scheiding der nationaliteit te gebruiken. 

9. Indien de lottrekking is gebeurd volgens de 
principes van punt 5 of punt 7 hierboven zal er 
geen rekening gehouden worden met de 
nationaliteit. 

 
 

AMERIKAANSE POOL 
Artikel 212: Principe 
1. Pool wedstrijden worden gespeeld in een zeker 

aantal ronden: 
Formule : N x (N - 1) 

2 
(Waarbij N = aantal deelnemers per poule) 
Bvb.: Er zijn 4 deelnemers gekozen per pool. Het 
aantal wedstrijden bestaat uit  
 4 x (4 - 1): 2 = 6 wedstrijden of 3 rondes. 
Bij iedere ronde speelt iedere deelnemer van de 
pool een wedstrijd, bij oneven aantal deelnemers, 
is er per ronde een deelnemer vrij. 
Vb: Bij 5 deelnemers per pool wordt er gespeeld 
op 2 terreinen. Als er 6 deelnemers zijn dan wordt 
er op 3 terreinen gespeeld, enz... 

2. Men beperkt, indien mogelijk, het aantal 
deelnemers per pool tot maximum zes 
deelnemers. 

3. De volgorde van de wedstrijden dient zodanig te 
zijn dat de deelnemers van dezelfde club in 
dezelfde pool in de vroegst mogelijke ronde tegen 
elkaar uitkomen. 

4. De tabellen op de volgende bladzijden geven van 
boven naar beneden de volgorde waarop de 
wedstrijden moeten gespeeld worden. 

5. De rangschikking van een pool wordt opgemaakt 
door achtereenvolgens met volgende criteria 
rekening te houden:  
a. De rangschikking van een pool wordt 

opgemaakt naar het aantal gewonnen 
wedstrijden. 

b. Wanneer twee spelers/paren een zelfde 
aantal wedstrijden hebben gewonnen, wordt 
de winnaar van de onderlinge wedstrijd 
hoogst gerangschikt. 

c. Wanneer drie of meer spelers/paren een 
zelfde aantal wedstrijden hebben gewonnen, 
zal de rangschikking worden opgemaakt naar 
het verschil tussen het totaal gewonnen 
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d. Si le solde des sets laisse deux joueurs/paires à 

égalité, le vainqueur du match disputé sera 
classé le plus haut. 

 
e. Si le solde des sets laisse trois ou plusieurs 

joueurs/paires à égalité, le classement est 
obtenu par la différence entre le nombre total 
de points gagnés et le nombre total de points 
perdus (=solde des points). 

 
f. Si le solde des points laisse deux 

joueurs/paires à égalité, le vainqueur du 
match disputé entre eux sera classé le plus 
haut. 
 

g. Si le solde des points laisse trois ou plusieurs 
joueurs/paires à égalité, le classement est 
établi par tirage au sort.  

 
Article 213: Remplacement et blessure pendant un 
match 
Le juge-arbitre peut accorder le remplacement d’un 
joueur/pair lorsque le(s) joueur(s) inscrit(s) est/sont 
empêché(s) de participer pour cause de maladie, de 
blessures ou d'autres circonstances imprévues. 
Ce remplacement peut être effectué à l'avance 
jusqu'au moment prévu pour le premier match de ce(s) 
joueur(s) à condition que le(s) autre(s) joueur(s) 
soit/soient inscrit(s) au tournoi. 
Après le début du match, aucun remplacement n’est 
possible. Lorsqu'une maladie, blessure ou autres 
circonstances imprévues empêchent un joueur/paire 
de jouer tous les matchs de la poule, tous les résultats 
de ce joueur/paire seront supprimés. L’abandon d’un 
joueur durant un match doit être considéré comme 
ne pas achever de jouer tous les matchs par ce joueur.  
Les points de classement (cf. art. 715.2 du règlement 
C700) restent cependant acquis pour les matches 
débutés ou terminés. 
Les prix (ou les points) sont répartis entre les joueurs 
selon les résultats obtenus. Les résultats obtenu par des 
joueurs jusqu’à leur abandon doivent y être compris.  
 

games en het aantal verloren games (= saldo 
van de games). 

d. Indien met het saldo van de games twee 
spelers/paren gelijk eindigen, wordt de 
winnaar van hun onderlinge wedstrijd hoogst 
gerangschikt. 

e. Indien met het saldo van de games drie of 
meer spelers/paren gelijk eindigen, wordt de 
rangschikking verkregen door het verschil 
tussen het totaal aantal gewonnen punten en 
het totaal aantal verloren punten (= saldo van 
de punten) 

f. Indien het saldo van de punten van twee 
spelers/paren gelijk is, wordt de winnaar van 
hun onderlinge wedstrijd hoogst 
gerangschikt. 

g. Indien het saldo van de punten van drie of 
meer spelers/paren gelijk is, wordt de 
rangschikking opgemaakt door lottrekking. 

 
Artikel 213: Vervanging en kwetsuur tijdens een 
wedstrijd 
De referee mag een vervanging van een speler/paar 
toestaan, wanneer de ingeschreven speler(s) is (zijn) 
verhinderd tot deelname wegens ziekte, kwetsuur of 
andere onvoorziene omstandigheden. 
Deze vervanging kan vooraf plaats vinden tot de tijd 
waarop de eerste wedstrijd is gepland van deze 
speler(s) mits de vervangende speler(s) ingeschreven is 
(zijn) in het tornooi. 
Na aanvang van de wedstrijd is geen vervanging meer 
mogelijk. Indien ziekte, kwetsuur of andere 
onvoorziene omstandigheden een speler/paar 
verhinderen alle wedstrijden van de pool te 
voleindigen zullen alle resultaten van deze speler/paar 
geschrapt worden. Opgave door een speler tijdens een 
wedstrijd dient beschouwt te worden als niet 
voleindigen van alle wedstrijden door deze speler. 
Klassementspunten (zie art. 715.2 van het C700 
reglement) blijven echter verworven voor gestarte of 
beëindigde wedstrijden. 
De prijzen (of de punten) worden verdeeld tussen de 
spelers volgens de behaalde resultaten. De behaalde 
resultaten van spelers tot aan hun opgave dienen hierin 
meegenomen te worden. 
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ORDRE DES MATCHS DANS UNE POULE 
VOLGORDE DER WEDSTRIJDEN IN EEN POOL 

 

3 JOUEURS 
3 SPELERS 

 5 JOUEURS 
5 SPELERS 

 6 JOUEURS 
6 SPELERS 

 

3 MATCHS 
3 WEDSTRIJDEN 

 10 MATCHS 
10 WEDSTRIJDEN 

 15 MATCHS 
15 WEDSTRIJDEN 

 

1-3 
2-3 
1-2 

 1-5 
2-4 
3-5 
1-4 
2-5 
1-3 
4-5 
2-3 
3-4 
1-2 

 

 1-6 
2-4 
3-5 
1-4 
2-5 
3-6 
1-3 
2-6 
4-5 
1-5 
2-3 
4-6 
5-6 
3-4 
1-2 

 

 

4 JOUEURS 
4 SPELERS 
6 MATCHS 

6 WEDSTRIJDEN 

1-4 
2-3 
1-3 
2-4 
3-4 
1-2 
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MATCHS 
Article 214: Matchs 
Sous réserve d'autres indications dans le formulaire 
annonçant le tournoi, tous les matchs de chaque 
tournoi sont disputés suivant les règles de jeu 
déterminées par  BWF. 
 
 

ANNEXE 
Annexe 1: Méthode de tirage au sort 
La méthode décrite ci-après permet d'effectuer un 
tirage au sort par club avec la certitude que la place 
occupée par chaque joueur a été déterminée par tirage 
au sort. 
D'autres méthodes de tirage au sort sont acceptées, 
pourvu qu'elles garantissent que les conditions 
précisées aux articles 208 à 212  inclus soient 
respectées et que les places des joueurs soient 
déterminées par tirage au sort. 
NB: Cette méthode ne peut être entièrement utilisée 
pour les tournois internationaux. 

1. Procédés de tirage au sort pour un tournoi ou 
championnat. 

Ceci est effectué avec le logiciel tournoi 
réglementaire. 

 

2. Après la clôture des inscriptions en ligne 

1. L’organisateur veille à ce que les participants 
se trouvent dans le classement et la discipline 
suivant leur classement indiqué. 

2. Les participants sans partenaire sont couplés 
par deux en fonction de l’ordre d’inscription et 
de la capacité maximale du tournoi. Les 
participants, sans partenaire, excédentaires 
sont mis sur la liste de réserve. 

3. Les joueurs inscrits dont le/la partenaire n’a 
pas confirmé l’inscription de la paire sont 
transférés sur la liste de réserve. 

4. Aucune nouvelle inscription ne sera acceptée 
après la clôture des inscriptions. 

 

3. Le responsable compétitions de ligue  

1. Valide et importe les classements dans le 
fichier TP 

2. Contrôle : 
- Le statut de compétiteur (ou loisir s’il s’agit 

d’une première participation sur la saison 
en cours), classement, nom du club, 
numéro d’affiliation, date de naissance. 

 

WEDSTRIJDEN 
Artikel 214: Wedstrijden 
Behoudens andere gegevens in het formulier dat de 
competitie aankondigt, worden alle wedstrijden in elk 
tornooi gespeeld volgens de voorgeschreven spelregels 
van de BWF. 
 
 

BIJLAGE 
Bijlage 1: Lotingsmethode 
De methode die hierna beschreven is, laat toe een loting 
per club te houden, met de zekerheid dat de plaats die 
elke speler bekleedt door loting werd bepaald. 
Andere lotingmethoden worden aanvaard, mits zij 
waarborgen dat de voorwaarden gesteld in de artikelen 
208 tot en met 212 worden nagevolgd en de plaatsen 
van de spelers door loting werden bepaald.  
 
NB: Deze methode mag niet volledig aangewend 
worden bij de internationale tornooien. 
 

1. Loting procedures voor een tornooi of 
kampioenschap 

Dit wordt uitgevoerd met de voorgeschreven 
tornooisoftware. 
 

2. Na het sluiten van de online inschrijvingen 

1. De organisator zorgt ervoor dat de deelnemers 
in het klassement  en discipline staan volgens 
hun opgegeven klassement. 

2. Deelnemers zonder partner worden per twee 
gekoppeld in functie van de volgorde van 
inschrijving en de maximale capaciteit van het 
tornooi. De overtollige deelnemers zonder 
partner worden verplaatst naar de reservelijst. 

3. De ingeschreven spelers waarvan de partner 
de inschrijving van het paar niet bevestigd 
heeft, worden verplaatst naar de reservelijst. 

4. Na het sluiten van de inschrijvingen worden er 
geen nieuwe inschrijvingen meer aanvaard. 

 

3. De medewerker voor tornooien van de liga 

1. Valideert en importeert de klassementen in de 
TP-file. 

2. Controleert: 
- Het competitiestatuut (en in geval van een 

lid met een recreanten statuut of het zijn 
eerste deelname betreft aan een tornooi 
voor het huidige seizoen), klassement, 
clubnaam, lidnummer, geboortedatum. 
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- Indique, si d’application, les têtes de série 
par tableau 

- Si les inscriptions par tableau 
correspondent à la demande et au type de 
tournoi ou championnat, et si les catégories 
d’âge sont conformes aux conditions de 
l’article 504 de C500  

- Le respect des articles 204 bis.a à 204 bis.d.  
- S’il n’y a pas de joueurs suspendus qui se 

sont inscrits. 

- S’il y a des participants qui ne sont pas 
affiliés à la Fédération Royale Belge de 
Badminton: 
o Dans ce cas, ces participants sont 

validés sur leur affiliation à une 
Fédération reconnue par BWF. Leur 
statut de compétiteur, classement, nom 
du club, numéro d’affiliation et date de 
naissance sont également validés. 

o S’il n’y a pas de joueurs suspendus dans 
ce groupe de joueurs. 

3. Les joueurs qui ne remplissent pas ces 
conditions, sont signalés, à l’organisateur et au 
juge-arbitre. 

4.  Envoie le fichier TP validé à l’organisateur et 
au juge-arbitre. 

 
 

4. Contrôle par le juge-arbitre  

Le juge-arbitre donne son approbation pour le  
nombre de participants qui peuvent s’inscrire par 
tableau en fonction du nombre de jours de tournoi 
et des terrains de badminton disponibles pour le 
tournoi ou le championnat.   Ceci en tenant compte 
du temps de repos après chaque match joué 
suivant l’article 115 du C100 et la durée moyenne 
de jeu nécessaire. 

5. Préparations du tirage au sort 

- Quelques jours avant le tirage au sort, le juge-
arbitre reçoit pour vérification de l’organisateur 
un planning du nombre de matchs à jouer  par 
jour, par tableau. Le juge-arbitre contrôle, fait 
des remarques et des adaptations si nécessaire. 
Le contrôle définitif se fait par le juge-arbitre 
après le tirage au sort et après l’introduction 
des heures de jeu avant de les communiquer 
aux joueurs. 

- Un ordinateur est disponible, avec la dernière 
version du fichier TP. Une connexion internet 
est également disponible permettant la gestion 
des têtes de série en ligne par le logiciel.  

- Pour générer les têtes de série par tableau, on 
contrôle d’abord s’il n’y a plus d’annulations en 
ligne qui n’auraient pas été introduites dans le 

- Duid de reekshoofden aan per tabel indien 
van toepassing. 

- Of de inschrijvingen per tabel 
overeenkomen met de aanvraag en het 
type toernooi of kampioenschap, en of de 
leeftijdscategorieën voldoen aan de 

voorwaarden van artikel 504 van C500. 
- Naleving van artikelen 204 bis.a tot en met 

204 bis.d. 
- Of er geen geschorste spelers hebben 

ingeschreven. 
- Of er deelnemers zijn ingeschreven die 

geen lid zijn van de Koninklijke Belgische 
Badminton federatie: 
o dan worden deze deelnemers 

gevalideerd op hun lidmaatschap bij 
een door BWF erkende Federatie en 
wordt tevens het competitiestatuut, 
klassement, clubnaam, lidnummer, 
geboortedatum gevalideerd. 

 
o of er geen geschorste spelers in deze 

groep van spelers zijn. 
3. Spelers die niet aan deze voorwaarden 

voldoen, worden gemeld aan de organisator, 
en de referee. 

4. Stuurt de gevalideerde TP-file door naar de 
organisator en de referee. 

4. Controle door de referee 

De referee geeft zijn goedkeuring aan het aantal 
deelnemers dat kan inschrijven per tabel en functie 
van het aantal speeldagen en aantal beschikbare 
speelvelden van het tornooi of kampioenschap. Dit 
gebeurt met in achtneming van de rusttijden na elk 
gespeelde wedstrijd volgens artikel 115 van C100 
en de gemiddelde nodige speeltijd. 
 

5. Voorbereidingen voor de loting 

- De referee krijgt van de organisator enkele 
dagen voor de lotingsdatum een planning van 
het aantal te spelen wedstrijden per dag, per 
tabel ter controle aangeboden. De referee 
controleert, geeft opmerkingen en doet 
aanpassingen waar nodig. De definitieve 
controle door de referee wordt gedaan na de 
loting en na het ingeven van de speeluren 
alvorens deze worden vrijgeven aan de spelers. 

- Een computer met de laatste versie van de TP-
file staat ter beschikking. Er is tevens een 
internetverbinding zodat de reekshoofden 
online kunnen gegenereerd worden door het 
programma. 

- Voor het genereren van de reekshoofden per 
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fichier TP. 
- Le juge-arbitre vérifie tous les changements 

effectués par l’organisateur aux tableaux, après 
la validation et le contrôle par le responsable 
compétitions de la ligue.  

- En cas de désistement d’un participant dans 
une discipline, celui-ci est remplacé : 

• En simple : par le premier joueur 
réserve 

• En double (mixte) : par la première 
paire réserve s’il y en a ou, à défaut, le 
partenaire du participant absent est 
associé au premier joueur réserve. 

-  
 
- Les têtes de série sont générées 

automatiquement par tableau le cas échéant. 
Les têtes de série désignées qui ne sont pas 
membres de la FRBB et qui ne sont donc pas 
automatiquement générées, doivent être 
désignées manuellement. 

 
 

6. Le tirage au sort 

- On choisit d’abord les compositions des 
tableaux en fonction du type de tournoi ou 
championnat, soit par élimination, soit par 
poule ou une combinaison des deux. 

 
- On contrôle d’abord la taille ; nom de la 

discipline; match de barrage (play-off); 
groupe; qualification.   

- Ensuite on décide si on joue avec ou sans tour 
de perdants. 

- Puis on vérifie le lay-out établi : le numéro 
d’affiliation; classement; statut; club. 

- L’usage du drapeau est facultatif. 
- Ensuite,  le tirage au sort se fait tableau par 

tableau. 
o On choisit la discipline 
o Ensuite on vérifie si les têtes de série 

appropriées sont générées ou adaptées 
au cas où les têtes de série ne sont pas 
membres de la FRBB. 

o On contrôle la répartition par club; 
répartition optimale; on répartit le top 4 
de chaque club; on sépare les paires de 
double de clubs différents. 

o On contrôle le résultat. En cas d’erreur, on 
peut procéder à un nouveau tirage au 
sort. On vérifie de nouveau si le 
placement des têtes de série et la 
répartition des membres du même club 
sont corrects. 

tabel, wordt er eerst gecontroleerd of er online 
geen uitschrijvingen meer gemeld staan die niet 
werden ingelezen in de TP-file. 

- De referee controleert alle veranderingen aan 
de indeling van de tabellen aangebracht door de 
organisatie, na de validatie en controles van de 
tornooi medewerker van de liga. 

- Bij het wegvallen van een deelnemer in een 
discipline wordt deze vervangen door: 

•  In het enkelspel: de eerst geplaatste 
reservespeler 

• In het (gemengd) dubbelspel: door het 
eerst geplaatste reservepaar indien dat 
er is, of bij gebrek hieraan, de partner 
van de weggevallen deelnemer 
samengevoegd met de eerst geplaatste 
reservespeler. 

- De reekshoofden worden automatisch 
gegenereerd per tabel indien van toepassing. De 
aangeduide reekshoofden die geen lid zijn van 
de KBBF en dus niet automatisch gegenereerd 
worden manueel aangeduid. 

 

6. De loting 

- Eerst worden de samenstellingen van de 
schema’s gekozen volgens de aard van tornooi 
of kampioenschap hetzij in een afvalschema of 
een poolschema en of de combinatie van 
beide. 

- Men controleert eerst de grootte; naam van de 
discipline; play-off; groep; kwalificatie. 

 
- Vervolgens of er gespeeld worden met een 

verliezersronde of niet. 
- Vervolgens controleert men de lay-out op 

instelling van lidnummer; sterkte; status; club. 
- Gebruik van de vlag is facultatief. 
- Vervolgens wordt schema per schema geloot. 
 

o Men kiest de discipline 
o Vervolgens kijkt men of de juiste 

reekshoofden zijn gegenereerd en of 
aangepast voor de reekshoofden die 
geen lid van de KBBF zijn. 

o Men controleert de verdeling per club; 
optimale verdeling; verdeel top 4 van 
elke club; scheidt de dubbelparen van 
verschillende clubs. 

o Men controleert het resultaat. Bij een 
fout kan men opnieuw loten, is de 
plaatsing van reekshoofden en scheiding 
van de leden van dezelfde club correct. 
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- Pour les tableaux de double et de mixte, on 
contrôle si les paires d’un même club ne se 
rencontrent pas au premier tour. Si tel est le 
cas, un nouveau tirage au sort s’impose. 

 
- Si des équipes mixtes dont un des deux 

joueurs du même club se rencontrent, alors ils 
ne sont pas déplacés et on ne procède pas à 
un nouveau tirage au sort. 

 

7. Suivi jusqu’ au premier jour du tournoi ou 
championnat. 

Lorsque toutes les heures de jeu sont introduites, 
l’organisateur contrôle s’il n’y a pas de conflit avec 
les temps de repos. Ceci est d’application pour tous 
les matchs des joueurs dont il y a  55 minutes ou 
moins sont programmés entre deux disciplines. Si 
tel est le cas: 

o On détermine si la première discipline 
n’est pas une discipline en simple. 

o S’il s’agit d’une discipline en simple, on 
vérifie si une adaptation du planning des 
horaires de jeu  est possible. 

o Si ceci est effectué par l’organisateur, il 
envoie une copie du fichier TP au juge-
arbitre. 

- Le juge-arbitre contrôle les heures de jeu, fait 
des adaptations où il/elle le juge nécessaire. 

- Quand tout est approuvé par le juge-arbitre, il 
met les heures de jeu en ligne et les horaires 
des joueurs sont envoyés par intermédiaire du 
fichier TP. 

- Dans les jours qui suivent le tirage au sort 
jusqu’ au premier jour du tournoi, 
l’organisateur maintient le contact avec le 
juge-arbitre concernant les  désistements  
éventuels. 

- C’est le juge-arbitre décide des modifications 
apportées aux tableaux après le tirage au sort. 

 

- Voor de dubbel en gemengde schema’s 
controleert men dat de paren van eenzelfde 
club niet in de eerste ronde tegen elkaar 
uitkomen. Is dit wel het geval dan dient er 
opnieuw geloot.  

- Als er gemengde ploegen tegen elkaar 
uitkomen met een van beide spelers van 
dezelfde club dan worden deze niet verplaatst, 
noch wordt er opnieuw voor geloot. 

 

7. Opvolging tot de eerste dag van het tornooi of 
kampioenschap 

Wanneer alle speeltijden zijn ingegeven, 
controleert de organisator op conflicten van de 
rusttijden. Dit is van toepassing op alle wedstrijden 
van spelers waar tussen twee disciplines 55 
minuten of minder geprogrammeerd is. Indien dit 
het geval is: 

o Dan wordt nagegaan of de eerste 
discipline geen enkeldiscipline is. 

o Indien dit wel een enkeldiscipline is dan 
wordt gekeken of er aanpassing mogelijk is 
aan de planning van de speeltijden. 

o Als dit is uitgevoerd door de organisator, 
stuurt hij een kopie van de TP-file naar de 
referee. 

- De referee controleert de speeltijden, laat 
aanpassingen doen waar hij/zij het nodig acht. 

- Wanneer alles in orde bevonden is door de 
referee, laat hij de speeltijden online plaatsen 
en worden via de TP-file de uren van de spelers 
verzonden. 

- In de dagen na de loting tot de eerste speeldag 
houdt de organisator contact met de referee 
over alle eventuele afmeldingen die zich 
voordoen. 

 
- Het is de referee die beslist over de 

veranderingen die gedaan worden aan de 
tabellen na de loting. 
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Annexe 2 : Exempts et têtes de series Bijlage 2: Vrijgestelden en reekshoofden 
 

   T/S-RH 1       

   1    Places/Plaatsen bye   

       1 joueur/speler nummer 1 bye  

       2 joeurs/spelers 1,2 bye  

   9    7joueurs/spelers 1 à/tot 7 bye  

       16 joueurs/spelers 1 à/tot 16 bye  

  1er HUITIEME     ...etc.   

  1ste ACHTSTE 17       

          

          

   25       

          

 1er QUART         

 1ste KWART  T/S-RH 5/8       

   5       

          

          

   13       

          

  2E HUITIEME        

  2de ACHTSTE 21       

          

          

   29       

          

MOITIE          

SUPERIEURE   T/S-RH 3/4       

BOVENSTE HELFT   3       

          

          

   11       

  3e HUITIEME        

  3de ACHTSTE        

   19       

          

          

   27       

          

 2e QUART         

 2de KWART  T/S-RH 5/8       

   7       

          

          

   15       

          

  4e HUITIEME        

  4de ACHTSTE 23       

          

          

   31       

          

          

   32        

          

          

   24       

          

          

  5e HUITIEME 16       

  5de ACHTSTE        

          

   8       

          

   T/S-RH 5/8       

 3e QUART         

 3de KWART  28       

          

          

   20       

          

          

  6e HUITIEME 12       

  6de ACHTSTE        

          

   4       

          

   T/S-RH ¾       

MOITIE          

INFERIEURE   30       

ONDERSTE HELFT          

          

   22       

          

          

  7e HUITIEME 14       

  7de ACHTSTE        

          

   6       

          

   T/S-RH 5/8       

 4e QUART         

 4de KWART  26       

          

          

   18       

          

          

  8e HUITIEME 10       

  8ste ACHTSTE        

          

   2       

          

   T/S-RH 2       

          

 


